66 and €T

Rough copies of two memos, written by Ben Tijﬁ in Aden shout transsctions

with the Nihodd (ship's owner ) Abil ®Abdallah ibn ‘(Abu) '1-Kata'ib

Nos E6 = concerning goods brought from Indis

Hoe 67 = concerning geoods sent there, as well ss aboubt sums dus to the Hihndﬁ for

the transmort of the goods menticned in No. 66
Univarsity Library Cembridge Or 1080 J 95 (verso )

For the description of the ma., see Nos 65+ Noa 67 is written upside down to
Nos €fe A blank space of ebout seven lines has been left between the twoe In Noe
66, the beginnings of 1l. 1=7 were torn sway, but not much is lost.

The HE%F&E AbT c.E.;bdallah ibn Abu "1-Katg'ib wae drowned on his way from Aden
to India in 1146, ef. above No. 208(680x ), 1l. 18-25, ¥%e find him doing business
together with his father Abu 'l=fasan here, Nos 67, 1ll. 26 and 31, just as sbove
Noa 26, le 198 The terminus ad gquem of Nos. 66=7 is, therefore, summer 1146. As,
however, Ben Yij®Q was at that time in India, see Hos 58 and 53%a~b, and hed been
egtablished thers for many yeers, these statements must have been written before
that year. As we have many lestters written to E.Y. from Aden to India during the
years 1133=1140 and again from 1145-1148, it is feasible to assume that he paid a
visit to Aden in the early forties of the twelfth eentury and that these memos were
written at that timee

While the honorific peme Abu !'l-Hasan wes very common mmong Jews at that time,
abv ®gbdsllah is seldom found, if at all, cofs University Library Cambridge Te = S

- 164179 and 13 J 17, fols 2. On the other hand, the name Abu *1-Ket2'ib was borme
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| by & Maslim savant of the thirteenth century, ef. Al=Kutubl, Fawat sl-Wafayidt,
Bulilq, II, ps 128. Thus, it is most probable that these merchants were Muslims.

These memos are very instructive concernins wvarious aspects of the Indian

trades

Translation of Nos 66

(1) The WajodZ AbT ~Abdallahe

(2) Due to him eight bahir pepper in cne consigrment. (3} Price fifty-gix
mitgile Furthermore twenty=-two (4 ) mltqal on account of specified goodss (((Due
to him)}) (5) Due to him also the priece of two bahdrs iron {{{;nd of two EEEEEEJJJ
(6 ) (and of ess )} two hundred “eggs" sixteen mitgEls (7 ) Total ninety-four mitgels

(8) Due to him ((eleven)) mitgils and & half for goods specified in a second
(9) accounts The two totals together one hundred and five (10 ) mifig8ls and a halfs

(11 ) Paid to him one hundred and eighty-six mitqdlss Ealance (12) m;»;:d by |

. —

him eighty mifgils and one half,

Commentary
2 The Nﬁgpda had brought from India to Aden eight bahirs, i.es 2400 rafls of
peprer in one consignment, Ar. Eiﬂlﬁ literally (cemel's ) loads This quentity ex-
ceeds, of course, by far the weight which een be sarried by a cemel. In No. 32,
1o 33, an ~idl consists of 500 rajlse

& 4 behar pepper costs here at arrival at Aden -E-g -7 ifg8lss From a comperison

of Wos 67, le 9 with 1l. 1%-20, it is evident that the rate of exchance of the local

MalikT dinar egainst the mitg3l was, at that time, 1:2,5 Thus, the price of =
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bahir pepper st arrival was 17 1/2 MalikI dInZre. In 1133, as lNo. 28, 1l. 9, 10

and 20 shnﬁ;a bahéir pepper cost at arrival in Aden 14 d. and was cold, while out=-
going for Egypt, for 37 da

4 specified goods - Ar. tafirlqs Whils the standerd goods, such as pepper, iron
or cardamom, appeared in the main account, other merchandise, which was handled in
gmaller guesntities, was specified in seporate sccounts. Cf, No. 28, 1. £3g Wo. 295,
1. 503 Noe 159 (29x), 1. l4e

5 "epgs" -~ See sbove No. 26 werso, ls 20 For the identification of this commod-
ity, it is important thsat it is reckoned teogether with iron under one and the same
heading hsre and in Nos €7, s 29 Here, the "eggs" arenumb e r e di 200 and x
(perhaps € ); in No. 67, 1o 28, their weight is given as one bahar.

11 The account is corrects MNost probably, 3en ¥ijl had handed over in India o
the NEjodd the amount of 186 mifgil, but the latter had found only merchandise of

the value of 105 1/2 me worth=while buyinge I.V. and The NWahodd certainly travelled

on different shipns, because they set out from different portse

Noe 67

4s (1) List of commodities handed over to the Nahod® for transport to Indla.

The nature and guantities of the items listed indicate that they were destined
not for selling, but for BeYs's household in the wider sense of the word and for
F;u*ff;:1¢:f5 . Tﬂxgr Loy T iﬁL fJ?T'CJ_:f 1ﬂ€.fjf' 13}.&1& s Jes 7 1*EH( Eﬂffziﬁ' 7£§13
;fﬁﬁ?EEéég of identifiecation, or bzcause the ghip's owmer had taken upon himsgelf to

refund their walue in case they were loste The contents of this document clearly

indieates that Se¥s was in Aden only for a short visits The prices are giwven in

le 9 and 1la 13ffe in fTliy& (Indian ) mitqBls, which is natural, as the commodities
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were Lransnorted to Indias. Tt seems that the Indian mifiql wess approximately of

the same walue as the Egyptian, for here its exchangs ratio for the Adenese MalikI

dindr is 1:2,5, while the Bgypbian mostly was 1:2,35 (No. 27 verso 18; No« 28, le 32)

or 1:2,3 (No. 81, 1. 23, but alse 1:3,5 (No. 29, 1l. 35-36;. No. 30 and 61 marzin s

See Vol, I, che "Honey."

Translation
(1) Handed over by me to (2} ((the NEhodd )) AbT ({cﬁ}bdallah itn al=Katd'ib
(3) three water=skins of melted butter and (4] two other water-skins; two sets of
large-sized paper; (5 ) four cushions, two of Zanzibar type (6) and two of new mijbas;

ten (7} beryl stones; two farfsils garlic; (8) & bleached fUfa wrapper, worth (3)

three and a half dinar //and A quartar,»’,f from Aden; a Maniri fja (10) worth a fI1i

‘1'..' :

A

'l\.

e ——

(IT) Prices of the commodities listed above.

{12 ) Price of the five water=skins with melted butter, three fT1T (13 )} mitigElse

Price of the two sets of paper, one me (14) Price of the four cushions, one half of

s mitgel. (15) Price of two farisilas garlic, a querter me (17) Price of the sil=

ver-beeds and the bells, (18 ) a half and a quarters Price of the Manari f‘l".i"ii, (19)

one me Frise of the woolen, bleached fUfa, (20) ore ms and a half. Total nino m.

(21 } less one guarter.

Ba FPeyments due %o the Wahodd for the transport of the goods listed in los 66
from Indis to Aden

(22 } Pepper

(23 ) (({Due to him .. mikgdle for freight after the Birbaza (24) ({(and he re-
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ceived )] ) and due to him also)))
(25 ) Due to him freight for eight bshirs pepper, less (258) one bahlr duties

paid for his father (27 ) and onebahlr E3rbazid; balance due to him, six (28) mitgAls.

Due to him freight for two bah@irs irom (29) and one bahar "eggs" three milgils,

including the customs.
£
(30 ) Total nine mitgelss He owhs freight (31 ) for one bahAr iron belonzing to

his father.

Commentary
3 Melted butter (ghee )} is one of the most common vwictuals of Yemen and obviously
was cherished by the Jewish craftemen engaged in BaYe's workshop in India, see Nos
64B, le 9, where one Joseph receives a certain quaﬁtity of it.

How, ghee is also extremely popular in India snd wes even exported from thers
already in Roman times, ses Sir George Watt, ThE.CGMmarGial Products of India, pe
ATB. fhus, it is stranre that it is sent here to Indias The reason for this could
be hardly religious, as the very gtrict Yemenite Jews = as far as I lkmow = eat,
without scruples, samnllh, or clarified butter, prepared by Muslims. Thus, the import
of ghee to India possibly was a mebter of tastee May be thaet in the regions of the
Malabar coast, ghee was made frﬂﬁ'huffalﬂ millk, while the Jews (and certainly also
the Muslims and Christians ), who came from the West, were accusbtomed to ghﬁé fraﬁ
COWEs

"If carefully enclosed in skins, while still hot, (ghee) may be preserved for

many years without reguiring the aid of salt or other preservatives," Watt, ibe., pe
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4T§. There was, therefore, no difficulty in sending quantities of it from Yemen
to India.

4 paper = Ars girfag (for giryAs), which originally designed pepyrus in Are In
le 13, the more qamman‘EEéﬂi iz used insteads. About the enormous need for paper in
india, whefe none was produced at that fime, gee No. 24, . 20

] cushions = Are mahBdide This form is Maérihi ¢ollequial, cfe Vocabularium,

-
quoted by Dozy, Supplement II, 353ae

As Zanzibar is famoue for its leathergocds and not for textiles, most probably

A

cusions coveared with lesther are meant heres

For the milbes textiles, which, according to our deocuments, were going both from
. Viest to East and vice wversa, see Vol. I, Index.
8 new = In those times, when the Textilses were of & high quality and handsd over
from one generstion to the next, it was emphasized, when a materisl wes new, In
the Geniza, many lists of trousseaus have been prescrved, in which similar state-
ments occur, which shows that the brides often got clothes worn before.
T Beryl = Of the three meanings of the word bigddi, given by Dnz?;.ﬂupplamﬁnt I,
Bla, according to a twelfth century wvocsbulary of Spanish Jewish origin, obviously
the second 1s intended heares Tor here, as in that ?ncdbulary,1giiﬁiz iz defined by
pejar, "stone," and biz&dI has the meaning beryl also in Persian, ef. the Persian-
Bngls dictionaries of Johnson snd Steingasse

Garlic is used by the Jews of the High Yemen spaggly and only fer coocling, while
those of Southern Yemen comsume it frequently in ils ustural states The considerable

quantity mentioned here seems to indicate that it was irtended not only for B.¥Y,'s
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household, but for the people working in hig factory as well.

8 a bleached flf{a wrapper - See above Nos 1, 1. 12. Below, l. 19, it is described
as & bleached goat=wool fi{n. jrnlégﬁfnf exactly the same description was sent %o
BEsYs, while in India, from Aden hé,ﬂﬂﬂﬂiﬂ? cfe Noe 29, le 49, as well as by Joseph

bs Abraham, Mo. 556, l. 15 (in the latter case, the word “ﬁlaachﬁd“ is not used e

9 H&re,_tha price of the flifa is given in (Malikl ) dinars ~ 3 3/4, to which below,

l. 20, correspond 1 1/2 mitgils, i.e. a ratio of 2,5:ls

Two Mendarl flifes, obviously e Spanish material, ses above No. 26 verso, ls 9,

were sent to D.Y. by Magmln, see ibe Thus, this kind of clothing must heve been
quite popular among the Westerners living in Indim at thet time. The price of those
sent by Mngmﬁh wags three Maliki dInBrs per pleces The price hers, according to the

exchange rate caloulated from le 20, would be 2 1/2 dInirs.

10 & sack = Ars Ybrzm; perhaps from Persian barzam, see Johnson, Pers.=Engl. Dicte

22%as b7 boE oAt 2 L - :'é-'"i.; v Ty JR Y Erl e Eanga  doe S04 j"r! e €T

11  1little bells = Are. jalajil, perhaps for a robe of Ben Yijli's little daughter.
Such bells (obviocusly of silver ) constitubed part of a trousseau of a bride from
Magalla in Lower Egypt according to ms. University Library Cambridge To = 5. 12.125

verso, l. Ve

As (III ) The Prices of the Commodities (11. 12=21)

In two cases, 1ll. B=1C, the writer had already stated the prices and repeats
them afterwards, 1ll. 18-20. However, this is only a rough copy, in which no neat

exactness 1s to be expected.

bl '
13  paper = Ar. kﬁ%&ﬂ, with dots on both g and d; g should not bear e dot, as the
-|.""h. —

—
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H

writer puts a dot on the Hebrew letter £y in order to show that it should bLe pro=

nounced j, e.ge lle 3, 6, 9, lle Such inconsistencies are, however, not infrequents

It is notsworthy that Ben Yijl pronounced dfand not da

1f we assume that dast, as modern daste, normally designed a set of twelve =

although No. 54, ls 24, hardly would speak of "a dast of twelve sheets," if it

always was composed of that number, twenty-four sheets would heve cogzt one Ainar.

In Noe 58, l. 42, thirty sheets were of the same price. Of course, size and guality
varied widely.

20-1 The tobal of the prices enumerated in 1l. 12-20 is 8 1/4 and not 8 3/4 ma The
reading of all the numbers given is sure.

De Payments duc to the NeBhoda

23=4 Crossed out; "after the BArbazi™ obviously means that for the iron sent in B
package = ofs Noe 60, le 38 = fraight had been paid in sdvance in India.
26  The pepper belonged to E.Ys, sece No. 66, 1. 2, but & sum equivelent to the

freight of one bshar had been paid by B.Ye. to Ibn al=Kat&'ib's father. The word

rasm (duties ) seems to have heen added later and with snother inke
27 This shows that for one baehiir, costing seven mifqdls, a freight of one m. was

paid for the tranapurt from Indis to Adens





